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“Forest Environment Tax in Kochi”

All foreign and Japanese residents of Kochi who earn over a gipulated income must pay 500yen annudly as atax cdled “Forest Environment
Tax” tothe prefecture. (If your country hasa Tax Tregty with the Japanese governmant, you are exempt) Thistax system, which garted five yearsago,
isdueto expire a theend of March. However, afive-year extenson was approved by the Prefecturdl Assembly last December. Asresidentswho pay
thistax, we should dl know how our money is spent. So this edition festures the Forest Environment Tax (FET).

Background to introduction of the Forest Environment Tax

The Forest Environment Tax is a prefectura ditizen tax which was introduced in April 2003. It was thefird tax in Japan pedificdly targeted at
improving the environment. The prefecture has thehighest ratio of forest cover in Japan (84%). However, due to depopul ation, and theageing popul ation
in mountainous aress, the manpower nesded to tend forests has been in dedine. The drop in timber prices has dso reduced the mativation for people to
inves inther forets,

After WWII, trees were continuoudy planted on alarge scae in the mountains of Kochi due to high demand for timber. Since then, chegper timber
from foreign counties has been imported (80% of forest resourcesin Japan areimported) and the demand for timber has drapped. Only onein five homes
in Japan ismade of wood. Asaresult, thedomedtic forestry indugtry has foundered. Thenumber of forestry workerswho worked for 60 days or marefor
one year in 1976 was 7,350 in Kochi Prefecture, but thisfigure dropped to 2,335 in 1999. Moreover, forestry workers over 60 years dld, who accounted
for 19%in 1976, increased to 50% by 1995 because of ongoing aging. The percentage has remained dmost the same Since 1995.

Meanwhile, forests do nat only produce timber, but dso fulfill environmental and sodid functionsto cregte dean water, nurture avariety of animals,
and to prevent eroson and landdides, etc. But such bendfits dedine dong with continued deterioration of forests. Because Kochi Prefecture has an
espedidly highratio of forest coverage, failing to carefor them impectsresdentsin waysfar more sriousthen in other prefectures

Purpose of the Forest Environment Tax

Thedderioraion of foressisasarious problem that impects upon our living
environment. With thisin mind, it is necessary for everybody to protect forests
rather than rey upon fores owners and forestry workersa onefor thetending of
forets Wemud al work together sothat the various functions of forestswill be
maintained for the future From this point of view, the Kochi Prefectura
Government became thefirgt prefecture to introduce thenew FET tax sysemin
2003, aming “for dl the prefecturd resdents to protet forets and gain
awareness of their impartance viaalow and broad tax; it isnat aimed purdy at
revenue raisng”. This dso harmonized with the @am of locd autonomy and
decentrdization of power from the nationd government to loca governments,
“Locd metters should be decided locdly by methods suitable for actud locdl
condiitions”.

How is your 500yen tax used?

Thistax iscdlected by taxing an
additional 500yen on the per capita
portion of the prefecturd ditizenstax.
With this sygem, some 280,000
individuals and corporations or 80%
to0 90% of the 320,000 househddsin
the prefecture arerequired to pay the
tax. Thetax fulfilsits am to protect
foets in cooperdion  with
prefecturd residents while spreading
only a light burden across a grest
number of dtizens

So, what pdides areimplemented with the annud tax revenue of some 140 million yen?

Thepdides can be divided into two mgjor aress; oneisthe cutting of trees, and the ather is promating participation of prefecturd resdentsin forest
protection activities. Regarding the former, the distance between trees was o dose that sunlight stopped reaching the ground. The forest floor was thus
devaid of grasses and became covered with falen branches and stones. In these conditions, treeroatsin the over-planted artificia forests ceased to grow
adequatdy, thereby making the forest trees prone to wind and rain damage and eventudly collapse. This inareased therisk of erason. Therefore the
Prefecturd Government began by thinning trees based on an agreement with fores ownersto prevent such risks and consarve the socid functions of
foress

forest beforethinning forest immediatdy after thinning forest oneyear after thinning

With regardsto cooperation with local residents, the palicies areimplemented based on the prindples of local autonomy and decentrdization. In other
words, these pdliciesatempt to raise awareness of taxpayers asto how thar money isbeing spent in their local areatto achieve pecific gadls. In concrete
terms, this meansundertaking public rdaions viathemedia, encouraging perticipation in forest conservation volunteer activities by prefecturd residents;
and forest environment education programsfor children.

Moreover, thetaxes are usad to provide information services conoerning forest management, such aslectures about thinning for forest owneas It dso
upports adtivities that hdp resdents to understand the impartance of forest conservation adtivities and to encourage consumption behavior basad on
awareness of thenatura environment. These programshope to achieve these godl s by fostering a ssse of familiarity with forestsand trees,
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Kochi yama no hi (Kochi Mountain Day)

November 11 is designated as Kochi yama no hi, Kochi Mountain
Day. This day was sdected via a quegtionnare drculated throughout
Kaochi, with most people favaring Nov 11 because the four “1'sin thisdate
ae sad to look like arow of tress. A varidty of events rdaed to Kochi
Mountain Day areadsoimplemented usng FET.

Kochi Mountain Day Declaration

1) We thank the forests for providing us with a safe rich and
affluent living environment, and for protecting our sails giving us deen
water and baing ahomefor many plantsand animas.

2) We undergand theimportance of forest pratection, and show respect for
the efforts of our forebearswho have protected and nurtured the forests,

3) We think about what actions we can take to cregte rich forests thet we
can hand down to future gengrations and quickly put these things into
practice

Participation in volunteer activities for forest

conservation

Forest consarvation volunteers bdong to one of over 20 forest
consarvaion voluntear groups in Kochi. Thar mgor adtivity is cutting
trees in mountainous aregs of Kochi. FET a0 finances their adtivities
Please contact the organization bdow if you want to paticipete in the
adtivities (Japaneseonly)

Kochi Ken Sanrin Kyokai (Kochi Prefecture Forestry Assodiation)

TEL:088-822-5331 FAX: 083-875-7191

Future of the Forest Environment Tax

Snce the Kochi Prefecturd Government darted FET, Smilar taxes
have spread across the country, with 13 ather prefecturesintroduding it by
April 2006. By the end of March 2006, 1,135 hectares of forests were
rehahilitated through tree thinning by FET. But only a amdl percentage of
Kochi’s 390,000 hectares of man-mede forest have been thinned <o far
under thisprogram.

Kochi’s FET is gaing to expire this March, five years dfter its
introduction. In 2006, the prefectura government organized discusson
mestings invalving prefecturd residents and indudtry professonds and
aso conducted a questionnaire amed at gauging public opinion regarding
an extenson of the tax sysem. The results showed that most prefectura
resdents agread with the extendon. In response to this, the sscond
generdtion FET sysem was reviewed and approved for ancther 5 yearsin
avotein the Prefecturd Assembly last Decamber.

FET’s rde in preventing global warming through improving the
carbon dioxide uptake of man-made forests via thinning is something thet
will become moreand moreimpoartant into the future.

Study Tosa-ben with us!

Thistimewe focus on the difference between “...chuu” and “...yuu”
which you often hear a the end of tosa-ben sentences By the end of this
atide you will completdly undergand the besic usage of these two
Uffixed

“Shukudai o shi chuu” and “Shukudai o shi yuu”. Can you tdl the
difference of the memning of these two santences? In the dandard
Jopanese, both are replaced by “Shukudai o shite(iyru”, and are nat
didinct. Wheressin tosa-ben, thetwo are completdy different; The former
sentence means ‘| have dready done my homework”, and the latter means
“l am daing my homework now (nat finished)”.

To put it in a grammaticd manner, “..chuu” represents presant
perfect tensg, and “...yuu” expresses presant progressive tense. Thisisthe
besi ¢ difference between thesetwo auffixes

Some verbs cannat be connected with “...yuu” even if they are usad
with “..chuu”. Sate verbs like “shiru” (know), “ikiru” (live) and
“motsu” (have) cannat be used with the “...yuu” ending. You can say
“Sore shitt chuu” (I know it), but you cannat say “Sore shiri yuu”, which
isanonsandcd phrasetotosaben native spegkers

In the Hata region, “...chg” and “...y0” ae usd indead of
“...chuu”and «..yuu”.
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Events and others

Exhibition — Toys of Yesteryear: The Collection of
Toshikazu Takahashi
Thisexhihition bringstogether the pricd ess callection of toys owned
by Toshikazu Takahashi, aresdent of Ino Town. Thesetoysdatefrom
after WWII, induding tin toys made from cansthrown away by the
occupation foroes, paper dress-up dalls and toysthet were often ssnin
the siveet shopsthat dotted the dregts of theera. Thereared o toys dating
from the S0s through the 70s, with some examples of pladtic toysthat firgt
gopearedinthe 60s Thereared o exhibitsrdating to cartoon-charadters
and nogdgictods of thetime.
Date: Wed 2nd January 2008 — Sun Sth March 2008
Time 9am-5pm (Lagt entry 4:30pm)
Race Kochi Prefecturad Museum of Higtory, 1099-1 Yahata, Oko-cho,
Nankoku City
Fee 450yen (360yen p.p. for groups of 20 or more)
Inquiries. Kochi Prefecturd Museum of Higtory
PH: 088-862-2211
Email: rekimin@kochi-bunkazaidan.or.jp

Expat Column

BY Matsunaga Masaoka Leonardo Susumu from Paraguay, Trainee
My Homeland - Paraguay

| was born in Paraguay. Maybe, nat many people have heard of this
country actudly. Geographicdly, it islocated on the West Sde of Brazl
and the North Sde of Argentina The area of the whole country isamogt
the same as Jgpan and it is located in the center of the South American
Contineat 0 | had never seen the ocean until | came to Japen. | was dso
aurprised when | saw the mountain (Hitsuzan) that lies in the canter of
Kochi dity because my home country has fev mountains, Of course, there
are no tunnds 0 | was filled with some excitement when | firg passed
through one. | haveto admit | wasactudly scared at fird.

My homeown, La Paz was esablished by Japanese pionears. It is
located in Southen Paraguay and neer the border of Argentina Most of
the people arein farming. Soybean fidds dretch asfar asthe eye can seg
meaking it a laid-back town. People are chearful and nice In Paraguay,
Japanese pionears A0 established about seven ather communities Each
town has a Jgpanese language sthod and they emphasize gudying
Japanese mare than other sodeties in South America. | usad to study
Japaneze there, 0 | am able to gpesk Japanese now. Besdes that, | dso
hed to sudy Spanish and Guarani as a nationd language. It was pretty
tough for mewhen | wasachild.

Foesking truly, a this moment, writing about my hometoan, it brings
back some memoaries 0 | miss my family and friends, even though it’s
been only sx monthssnce| canehereasatrainee

Recently somebody asked me if | had to sdttle down in one country
forever, which country | would choose? | was nat able to make a quick
decidon, but | chose Paraguay a lagt. All indll, | like Paraguay.

Locations where Tosa Wave magazines are available

Sation of Foregn Regidration of each municipdlity, Immigration Office,
Prefecturd  Library, Prefecturd Museum, Budoukan, Kochi Cadle
Hirome Ichiba, Tourig Information in Kochi Sation and Kochi Airport,
Nonna(ltdian Restaurant), Nakgjimacho Cathalic Church, Macou’s Bagd
Café Karaoke Big Echo Centrd Park Brandh, Irish Pub, Love Jamaican
(Club), Cake(Bar), S-rutu(Club)
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